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PRODUCT SAFETY

EN-2

TECHNICAL PARAMETERS
Model CAF-Z45US(W)

High-grade CADR particles (CFM) Smoke (155), dust (166), pollen (167)

Rated voltage (V      ) 24

Rated power (W) 22

Noise (dB) ≤55

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

(a). The performance parameters in the table are measured 
before delivery and are for reference only.

(b). Due to product improvement, the following parameters may 
be changed and shall refer to the product nameplate 
parameters.

(c). The applicable area is according to the theoretical value 
calculated by (0.07 ~ 0.12) x CADR particulate matter; with 

other factors, the applicable area will also change.
(d). Purifying principle: The air puri�er blows air into the machine 

and �lters the air through the built-in �lter core. It can mainly 
play the role of �ltering dust (such as PM2.5), formaldehyde, 
odor, sterilization and others.



EN-3

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
Read Rules for Safe Operation and Instructions Carefully.

1. Indoor and household use only.

2. When the appliance is not in use and before cleaning, unplug 
the appliance from the outlet.

3. To protect against the risk of electrical shock, do not immerse 
the unit, cord or plug in water or other liquid.

4. Do not place other items on top of the appliance, and forbid 
sitting or standing on this appliance.

5. Please use the original �lter provided by the factory. In case of 
other �lters, the best results cannot be achieved.

6. Do not insert the �ngers or objects into the air inlets or air 
outlets to prevent the product from physical damages or 
malfunction.

7. Please unplug the power cord immediately and contact the 
service center in time when the appliance su�ers abnormal 
sound or burnt smell or smoke.

8. Do not spray �ammable substances near the appliance; Do 
not spray water directly on the appliance or use chemical 
cleaners like alcohol or hydrochloric acid, etc.; Do not place 
water containers, medicines, or �ammable materials on the 
appliance.

9. Do not block the air inlets/outlets of the appliance with any 
item.



PRODUCT SAFETY
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

10. This appliance cannot replace natural ventilation and other
appliances like the vacuum cleaner, kitchen ventilator, etc.

11. When the appliance is working, it must be placed on a dry, �at
and stable �oor, with at least 30cm space reserved around it.

12. Do not put it in a place with direct sunlight.

13. To prevent electromagnetic disturbance, the appliance must
keep a certain distance from the TV, radio, microwave oven
and others.

14. The mist produced by the ultrasonic humidi�er may a�ect the
PM2.5 detection of this appliance, and both should maintain a
certain distance.

15. Do not disassemble or modify this appliance without
authorization to avoid accidents.

16. Do not pull the adapter cable to move the appliance.

17. WARNING: To reduce the risk of �re or electric shock, do not
use this air puri�er with any solid-state speed control device.

18. Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with
throw rugs, runners, or similar coverings. Do not route cord
under furniture or appliances. Arrange cord away from tra�c
area and where it will not be tripped over.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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PRODUCT INTRODUCTION

The pictures contained in the Manual are for reference only, and 
please be subject to the physical product in the packing box.

COMPONENT NAME

Host Protective bag Manual Adapter cable

NOTE

Operation panel/Display screen

Air outlet grille

Back cover plate

Adapter cable

HEPA �lter

Air inlet grille
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INSTRUCTION FOR USE

EN-6

INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTALLATION STEPS

Remove the base plate.

Take out the HEPA �lter.

Remove the protective �lm of the �lter assembly.

Install the HEPA �lter.
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EN-7

Install the base plate.

Plug in adapter cable.

Plug power supply.

INSTALLATION INSTRUCTIONS 



Maintenez 3 s, 
pour réinitialiser 

le filtre

Press 3s,  to 
reset Filter

——

——

——

——

INSTRUCTION FOR USE
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INSTRUCTIONS

CONTROL PANEL

DISPLAY PANEL

Air quality Excellent;

Air quality Good;

Air quality Medium;

Air quality Poor;

Adjust button light and turn 
on/o� ambient lighting. 
When the �lter life is 
reached, Long press for 3s, 
to reset �lter. 

Light button

Automatic mode button

Timing button

Sleep mode button

Speed button
Low, medium and high 
(optional)

On/standby button
2h 4h 6h

Sleep mode prompt

Auto mode prompt

Timing prompt

Adjust the wind speed automatically 
according to air quality.

replacement prompt
HEPA �lter

Speed display

Blue

Green

Orange

Red
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INSTRUCTIONS

• In case of continuous electricity, enter the working mode before the 
standby state, after each power on.

• The appliance is connected to the power again after unexpected 
power outage (when the power is o� or the power cord is 
unplugged during normal operation), and then restores to the 
working state before the power outage.

TEST RUN

Preparation
Power on for the �rst time, the 
display panel �ashes for 1s, and 
then the screen is turned o�. 
The whole appliance is the 
standby state;

On/standby
Press on/standby button. 

Install the �lter.

Remove the protective �lm of the �lter assembly.

NOTE

Flash for 1s 
replacement prompt 



5

6

INSTRUCTION FOR USE
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INSTRUCTIONS

Warm up
When the particulate matter sensor enters the 
warm-up state, Air quality indicator and is 
normal after 3s light will �ash in sequence.

Air quality indicator

Work
The puri�er is powered on for the �rst time and 
then enters the automatic mode.
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CLEANING AND MAINTENANCE

BODY CLEANING
Host

Wipe the body with a soft towel.

Inside the machine housing

Open the base plate, vacuum up dust with a vacuum cleaner or wipe it with a cloth.

Air outlet grille

Vacuum up dust with a vacuum cleaner or wipe it with a cloth.

NOTE Be sure to turn it o� before any maintenance, and cut o� power.



MAINTENANCE
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CLEANING AND MAINTENANCE

CLEANING OF THE HEPA-FILTER
It is recommended to clean the HEPA-�lter at least once every two weeks. The 
cleaning cycle can be based on the usage environment and time, seriously 
polluted environment should be cleaned frequently.

REPLACEMENT OF THE FILTER COMPONENTS 

1 Unplug the appliance, and take out the 
HEPA-�lter.

2 Vacuum the dust or wipe it with a dry 
cloth or vacuum.

1 Filter (include 1) 2 When the �lter replacement light is on, 
it reminds that the HEPA �lter should be 
replaced. If it is not replaced in time, the 
prompt will appear every startup.

3 Assemble the HEPA-�lter. 4 Plug in the appliance, and start it.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Long press for 3s 

4 Long press light button for 3s, reset 
the HEPA �lter.

3 Replace a new �lter.

Maintenez 3 s, 
pour réinitialiser 

le filtre

Press 3s,  to 
reset Filter



(U.S. AND CANADA ONLY)

Warranty Period:

Midea America (Canada) Corp.
This warranty is available to consumers only. You are a consumer if you own a Toshiba 
product that was purchased at retail for personal, family or household use. Except as 
otherwise required under applicable law, this warranty is not available to retailers or other 
commercial purchasers or owners.

We warrant that your Toshiba product will be free of defects in materials or workmanship 
under normal home use for 1 year from the date of original purchase. However, product 
registration does not eliminate the need for the consumer to maintain the original proof of 
purchase in order to obtain the warranty bene�ts. In the event that you do not have proof of 
purchase date, the purchase date for purposes of this warranty will be the date of 
manufacture.

If your Toshiba product should prove to be defective within the warranty period, we will 
repair it, or if we think necessary, replace it. To obtain warranty service, simply call our toll-free 
number 1-855-238-5607 for additional information from our Consumer Service 
Representatives or send the defective product to Consumer Service at Toshiba, 15 Allstate Pkwy 
Unit 108, Markham, ON L3R 5B4.

NOTE:

For added protection and secure handling of any Toshiba product that is being returned, we 
recommend you use a traceable, insured delivery service. Toshiba cannot be held responsible 
for in-transit damage or for packages that are not delivered to us. Lost and/or damaged 
products are not covered under warranty. Please be sure to include your return address, 
daytime phone number, description of the product defect, product model number (located 
on bottom of product), original date of purchase, and any other information pertinent to the 
product’s return.

EN-14

LIMITED ONE-YEAR WARRANTY



BEFORE RETURNING YOUR TOSHIBA PRODUCT

If you are experiencing problems with your Toshiba product, we suggest that you call our 
Toshiba Service Center at 1-855-238-5607 before returning the product for service. If 
servicing is needed, a Representative can con�rm whether the product is under warranty and 
direct you to the nearest service location. Your Toshiba product has been manufactured to 
the strictest speci�cations and has been designed for use only in 120-volt outlets and only 
with authorized accessories and replacement parts. This warranty expressly excludes any 
defects or damages caused by attempted use of this unit with a converter, as well as by use 
with accessories, replacement parts or repair service other than those authorized by Toshiba. 
This warranty does not cover damage caused by accident, misuse, shipment or other than ordinary 
household use. This warranty excludes all incidental or consequential damages. Some states 
do not allow the exclusion or limitation of these damages, so these exclusions may not apply 
to you. This warranty gives you speci�c legal rights, and you may also have other rights, 
which vary from state to state.

Important:

If the nonconforming product is to be serviced by someone other than Toshiba’s Authorized 
Service Center, please remind the servicer to call our Consumer Service Center at 
1-855-238-5607 to ensure that the problem is properly diagnosed, the product is 
servicedwith the correct parts, and the product is still under warranty.

EN-15
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SÉCURITÉ DU PRODUIT
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PARAMÈTRES TECHNIQUES
Modèle CAF-Z45US(W)

Particules CADR de haute qualité (CFM) Fumée (155), poussière (166), pollen (167)

Tension nominale (V      ) 24

Puissance nominale (W) 22

Nuisance sonore (dB) ≤55

INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

(a). Les paramètres de performance �gurant dans le tableau ont 
été mesurés avant la livraison et sont fournis à titre indicatif.

(b). En raison de l'amélioration du produit, les paramètres 
suivants peuvent être modi�és et doivent se référer aux 
paramètres indiqués sur la plaque signalétique du produit.

(c). La surface applicable correspond à la valeur théorique 
calculée par (0,07 ~ 0,12) × CADR pour les particules; selon 
l'environnement d'utilisation, la pollution extérieure et 
d'autres facteurs, la surface applicable peut également 
varier.

l'intérieur de l'appareil et �ltre l'air à travers l'élément �ltrant 
intégré. Il peut principalement jouer le rôle de �ltrage de 
poussières (telles que les PM2,5), le formaldéhyde, les odeurs 
et assurer la stérilisation, entre autres.
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT
Lire attentivement les règles et les consignes relatives à la 
sécurité d'utilisation.

1. Usage intérieur et domestique seulement.

2. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé et avant de le nettoyer, le
débrancher de la prise.

3. Pour vous protéger contre le risque de décharge électrique, ne
pas immerger l'appareil, le cordon ou la �che dans de l'eau ou
un autre liquide.

4. Ne pas placer d'autres objets sur l'appareil et il est interdit de
s'asseoir ou de se tenir debout sur cet appareil.

5. Veuillez utiliser le �ltre d'origine fourni par l'usine. En cas
d'utilisation d'autres �ltres, vous n'obtiendrez pas les meilleurs
résultats.

6. Ne pas introduire les doigts ou des objets dans les entrées ou
les sorties d'air a�n d'éviter que le produit ne soit endommagé
ou qu'il ne fonctionne pas correctement.

7. Veuillez débrancher immédiatement le cordon d’alimentation
et communiquer avec le centre d'entretien dans les plus brefs
délais si l’appareil présente des bruits anormaux, une odeur de
brûlé ou de la fumée.

8. Ne pas vaporiser de substances in�ammables à proximité de
l'appareil ; ne pas pulvériser d'eau directement sur l'appareil et
ne pas utiliser de nettoyants chimiques tels que l'alcool ou
l'acide chlorhydrique, etc. ; ne pas placer de contenants d'eau,
de médicaments ou de substances in�ammables sur l'appareil.

9. Ne pas bloquer les entrées/sorties d'air de l'appareil avec un
objet.



SÉCURITÉ DU PRODUIT
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

10. Cet appareil ne peut pas remplacer la ventilation naturelle ni 
d'autres appareils tels que l'aspirateur, le ventilateur de 
cuisine, etc.

11. Lorsque l'appareil fonctionne, il doit être posé sur un sol sec, 
plat et stable, en réservant au moins 30 cm de dégagement 
tout autour.

12. Ne pas le placer dans un endroit exposé à la lumière directe du 
soleil.

13. Pour éviter les perturbations électromagnétiques, l'appareil 
doit être maintenu à une certaine distance du téléviseur, de la 
radio, du four à micro-ondes et d'autres appareils.

14. La brume produite par l'humidi�cateur ultrasonique peut 
a�ecter la détection des PM2,5 de cet appareil, et les deux 
doivent être maintenus à une certaine distance l'un de l'autre.

15. Ne pas démonter l’appareil et ne pas le modi�er sans 
autorisation, a�n d’éviter tout accident.

16. Ne pas tirer sur le câble de l'adaptateur pour déplacer 
l'appareil.

17.  Pour réduire le risque d'incendie ou le 
risque de décharge électrique, ne pas utiliser ce puri�cateur 
d'air avec un dispositif de commande de vitesse à 
semi-conducteurs.

18. Ne pas faire passer le cordon sous la moquette. Ne pas 
recouvrir le cordon avec des tapis d'appoint, des tapis de 
couloir ou d'autres revêtements similaires. Ne pas faire passer 
le cordon sous des meubles ou des appareils. Placer le cordon 
à l'écart des zones de passage a�n que personne ne trébuche 
dessus.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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PRÉSENTATION DU PRODUIT

Les images �gurant dans le manuel sont fournies à titre indicatif 
seulement; veuillez vous référer au produit physique présent dans 
la boîte d'emballage.

NOM DU COMPOSANT

Hôte Sac de protection Manuel Câble adaptateur

REMARQUE

Panneau de commande/Écran d'a�chage

Grille de sortie d’air

Plaque du couvercle arrière

Câble adaptateur

Filtre HEPA

Grille d'entrée d'air
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CONSIGNES D'UTILISATION
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

ÉTAPES D'INSTALLATION

Retirer le socle.

Retirer le �ltre HEPA.

Retirer le �lm protecteur de 
l'assemblage du �ltre.

Installer le �ltre HEPA.
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Installer le socle.

Brancher le câble de l'adaptateur.

Brancher l'alimentation électrique.

IINSTRUCTIONS D'INSTALLATION 



Maintenez 3 s, 
pour réinitialiser 

le filtre

Press 3s,  to 
reset Filter

CONSIGNES D'UTILISATION

——

——

——

——
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INSTRUCTIONS

PANNEAU DE COMMANDE

PANNEAU D'AFFICHAGE

Excellente qualité de l'air;

Bonne qualité de l'air;

Moyenne qualité de l'air ;

Mauvaise qualité de l'air;

Ajuster l'éclairage des boutons 
et activer/désactiver l'éclairage 
ambiant. Lorsque la durée de 
vie du �ltre est atteinte, 
maintenir enfoncé pendant 3 s 
pour réinitialiser le �ltre. 

Bouton d’éclairage

Bouton du mode automatique

Bouton chronométrage

Bouton de mise en veille

Bouton de vitesse
Faible, moyen et élevé
(facultatif)

Bouton allumé/veille
2 h 4 h 6 h

Invite du mode veille

Invite du mode automatique

Invite de minuterie

Ajuste automatiquement la vitesse de 
ventilation en fonction de la qualité de l'air.

Invite de remplacement
Filtre HEPA

A�chage de la vitesse

Bleu

Vert

Orange

Rouge
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INSTRUCTIONS

• En cas d'alimentation électrique continue, accéder en mode de
fonctionnement avant l'état de veille, après chaque allumage.

• Lorsque l'appareil est rebranché après une coupure de courant
imprévue (lorsque l'alimentation est coupée ou que le cordon
d’alimentation est débranché pendant le fonctionnement
normal), il retrouve alors l'état de fonctionnement qu'il avait
avant la coupure.

ESSAI DE FONCTIONNEMENT

Préparation
Lors du premier allumage, le 
panneau d'a�chage clignote 
pendant 1 s, puis l'écran 
s'éteint. L'appareil tout entier 
est en mode veille;

Allumé/veille
Appuyer sur le bouton allumé/veille. 

Installer le �ltre.

Retirer le �lm protecteur de 
l'assemblage du �ltre.

REMARQUE

Clignote 
pendant 1 s. Invite de remplacement 



CONSIGNES D'UTILISATION
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INSTRUCTIONS

Réchau�age
Lorsque le capteur de particules est en phase de 
préchau�age, le voyant de la qualité de l'air 
clignotera en séquence. Après 3 s, ils 
redeviennent normaux.

Voyant indiquant 
la qualité de l'air

Fonctionnement
Le puri�cateur est allumé pour la première fois, 
puis accède au mode automatique.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

NETTOYAGE DU CORPS
Hôte

Essuyer l'appareil avec un chi�on doux.

À l'intérieur du boîtier de l'appareil

Ouvrir le socle, aspirer la poussière à l'aide d'un aspirateur ou l'essuyer avec un chi�on.

Grille de sortie d’air

Aspirer la poussière à l'aide d'un aspirateur ou l'essuyer avec un chi�on.

REMARQUE S'assurer de l'éteindre avant tout entretien et de couper l'alimentation.



ENTRETIEN
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

NETTOYAGE DU FILTREHEPA
Il est recommandé de nettoyer le �ltre HEPA au moins une fois toutes les deux 
semaines. Le cycle de nettoyage peut être dé�ni en fonction de l'environnement 
d'utilisation et du temps; dans un environnement fortement pollué, il doit être 
nettoyé plus fréquemment.

REMPLACEMENT DES COMPOSANTS DU FILTRE

1 Débrancher l'appareil et retirer 
le �ltre HEPA.

2 Aspirer la poussière ou l'essuyer avec 
un chi�on sec ou passer l'aspirateur.

1 Filtre (inclut 1) 2 Lorsque le voyant de remplacement 
du �ltre est allumé, il rappelle que le 
�ltre HEPA doit être remplacé. S'il n'est 
pas remplacé à temps, l'invite s'a�chera 
à chaque démarrage.

3 Assembler le �ltre HEPA. 4 Brancher l'appareil, et l'allumer.



Maintenez 3 s, 
pour réinitialiser 

le filtre

Press 3s,  to 
reset Filter
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Maintenir enfoncé 
pendant 3 s 

4 Appuyer longuement sur le 
bouton d'éclairage pendant 3 s 
pour réinitialiser le �ltre HEPA.

3 Remplacer le �ltre par un neuf.



(É.-U. ET CANADA SEULEMENT)
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GARANTIE LIMITÉE À UN AN

Midea America (Canada) Corp.
Cette garantie est réservée aux consommateurs. Vous êtes un consommateur si vous 
possédez un produit Toshiba acheté au détail pour un usage personnel, familial ou 
domestique. Sauf disposition contraire imposée par la loi applicable, cette garantie ne 
s'applique pas aux détaillants ni à d'autres acheteurs ou propriétaires à usage commercial.

Nous garantissons que votre produit Toshiba sera exempt de défauts de matériaux ou de 
fabrication dans des conditions d'utilisation domestique normale pendant 1 an à compter de 
la date d'achat initiale. Cependant, l'enregistrement du produit n'exempte pas le 
consommateur de l'obligation de conserver la preuve d'achat originale a�n d'obtenir les 
avantages de la garantie. Si vous ne disposez pas d'une preuve de la date d'achat, la date 
d'achat aux �ns de la présente garantie sera la date de fabrication.

Si votre produit Toshiba s'avérait défectueux pendant la période de garantie, nous le 
réparerons ou, si nous le jugeons nécessaire, le remplacerons. Pour obtenir une assistance 
sous garantie, appeler simplement notre numéro sans frais 1-855-238-5607 pour obtenir des 
renseignements supplémentaires auprès de nos représentants du service consommateur, ou 
envoyez le produit défectueux au Service consommateur de Toshiba, 15 Allstate Pkwy Unit 108,
Markham, ON L3R 5B4

REMARQUE :

Pour une protection supplémentaire et une manipulation sécurisée de tout produit Toshiba 
retourné, nous vous recommandons d'utiliser un service de livraison traçable et assuré. 
Toshiba ne peut être tenu responsable des dommages survenus pendant le transport ni des 
colis qui ne nous ont pas été livrés. Les produits perdus et/ou endommagés ne sont pas 
couverts par la garantie. Veuillez vous assurer d'inclure votre adresse de retour, votre numéro 
de téléphone joignable en journée, la description du défaut du produit, le numéro de modèle 
du produit (indiqué sous le produit), la date d'achat d'origine et tout autre renseignement 
pertinent au retour du produit.



AVANT DE RETOURNER VOTRE PRODUIT TOSHIBA

Si vous rencontrez des problèmes avec votre produit Toshiba, nous vous suggérons de 
communiquer avec notre centre d'entretien Toshiba au 1-855-238-5607 avant de retourner 
le produit pour réparation. Si une intervention est nécessaire, un représentant peut 
con�rmer si le produit est sous garantie et vous orienter vers le centre d'entretien le plus 
proche. Votre produit Toshiba a été fabriqué selon les spéci�cations les plus strictes et a été 
conçu pour être utilisé uniquement sur des prises de 120 V et uniquement avec des 
accessoires et des pièces de rechange autorisés. Cette garantie exclut expressément tout 
défaut ou dommage résultant d'une tentative d'utilisation de cet appareil avec un 
convertisseur, ainsi que de l'utilisation d'accessoires, de pièces de rechange ou d'un service 
de réparation autres que ceux autorisés par Toshiba. Cette garantie ne couvre pas les 
dommages causés par un accident, une mauvaise utilisation, le transport ou toute utilisation 
autre que l'usage ménager ordinaire. Cette garantie exclut tous les dommages accessoires ou 
indirects. Certains États n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation de ces dommages; ces 
exclusions peuvent donc ne pas s'appliquer à vous. Cette garantie vous confère des droits 
légaux spéci�ques, et vous pouvez également béné�cier d'autres droits qui varient d'un État 
à l'autre.

Si un produit non conforme doit être pris en charge par une personne autre que le centre 
d'entretien agréé de Toshiba, veuillez demander au réparateur d'appeler notre service client 
au 1-855-238-5607 a�n de garantir que le problème soit correctement diagnostiqué, que le 
produit soit réparé avec les pièces appropriées et que le produit soit toujours couvert par la 
garantie.
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